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NOTE AU RÉDACTEUR : Cette section constitue un devis exclusif comprenant des exigences strictes quant aux substituts approuvés. Avant l’incorporation au manuel de projet, supprimer les Notes au rédacteur de devis ou les convertir en mode « Masqué ».
NOTE AU RÉDACTEUR : Les attaches thermiques ACS sont faites en acier inoxydable avec des ruptures thermiques intégrales, un composant conçu et testé pour être utilisé dans les assemblages d’enveloppe du bâtiment pour améliorer la performance thermique des assemblages de murs extérieurs et promouvoir la conformité avec la norme ASHRAE 90.1 (2007, 2010, 2013 et 2016) et le CNÉB (2001 et 2015).
Il existe deux versions des attaches thermiques ACS :
Attaches ACS-A; ajustable

Attaches ACS-S; fixe (non ajustable)

1 GÉNÉRALITÉS
Cette section est rédigée pour un contrat de type forfait. Ajuster le devis pour l’adapter aux autres types de contrats et aux systèmes d’exécution de projet, le cas échéant.
1.1 Résumé
.1 Les travaux de cette section comprennent les éléments suivants :
.1 Supports de parement fabriqués en usine, structurels et isolés thermiquement
.2 Système d’entremises

.3 Services d’ingénierie par un sous-traitant
NOTE AU RÉDACTEUR : Les variables inhérentes à la conception du parement extérieur comprennent la hauteur du bâtiment, l’exposition, la pression de service du vent, le poids du parement, la flexibilité et la fragilité du parement, les attaches thermiques, la profondeur de l’assemblage, les tolérances de construction de la sous-structure, le type de matériau de la sous-structure. Pour ces raisons, l’ingénierie par le sous-traitant serait requise en tant que conception déléguée englobant tous les composants structurels de l’assemblage. Consulter le document « Guide de structurel pour attache thermique ACS » pour obtenir plus d’informations.
1.2 Ouvrages connexes
.1 Section 05 41 00 – Charpente à ossature métallique

.2 Section 06 10 00 – Menuiserie brute

.3 Section 06 16 43 – Revêtement de gypse

.4 Section 07 21 13 – Isolant en panneaux
.5 Section 07 21 29.03 – Isolant projeté - mousse de polyuréthane

.6 Section 07 27 13 – Pare-air et pare-vapeur de bitume modifié
1.3 RÉFÉRENCES
.1 American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning Engineers (ASHRAE)
.1 ASHRAE 90.1, Energy Standard for Buildings Except Low-Rise Residential Buildings (norme sur l’énergie pour les bâtiments, à l’exception des constructions résidentielles de faible hauteur).
.2 American Society for Testing and Materials International (ASTM)
.1 ASTM A653/A653M-[17], Standard Specification for Steel Sheet, Zinc-Coated (Galvanized) or Zinc-Iron Alloy-Coated (Galvannealed) by the Hot-Dip Process (devis standard pour les tôles en acier revêtu de zinc [galvanisées] ou en alliage de zinc-fer [recuit après galvanisation] par procédé d’immersion à chaud).
.2 ASTM A792/A792M [10(2015)], Standard Specification for Steel Sheet, 55% Aluminum-Zinc Alloy-Coated by the Hot-Dip Process (devis standard pour les tôles en acier en alliage de zinc-aluminium à 55 % revêtu par procédé d’immersion à chaud).
.3 ASTM C518-[17], Standard Test Method for Steady-State Thermal Transmission Properties by Means of the Heat Flow Meter Apparatus (méthode d’essai standard pour les propriétés de conductivité thermique en régime permanent au moyen d’un appareil de mesure de flux thermique).
.4 ASTM C1363-[11], Standard Test Method for Thermal Performance of Building Materials and Envelope Assemblies by Means of a Hot Box Apparatus (méthode d’essai standard de la performance thermique des matériaux de construction et des assemblages d’enveloppe au moyen d’une chambre à essais thermiques).
.5 ASTM E330/E330M-14, Standard Test Method for Structural Performance of Exterior Windows, Doors, Skylights and Curtain Walls by Uniform Static Air Pressure Difference (méthode d’essai standard de la performance structurelle des fenêtres, des portes, des puits de lumière et des murs-rideaux extérieurs par différence de pression d’air statique uniforme).
.3 Association canadienne de normalisation (CSA)
.1 CSA A440.2-14/A440.3-14, Rendement énergétique des systèmes de fenêtrage/Guide d’utilisation de la CSA A440.2-14, comprend la mise à jour no 1 (2015).
.2 CAN/CSA-S136-12, Spécification nord-américaine pour le calcul des éléments de charpente en acier formés à froid et S136.1-12, Commentaire sur la spécification nord-américaine pour la conception des éléments de charpente en acier formés à froid, comprend les mises à jour no 1 (2014), no 2 (2014) et no 3 (2015).
.4 International Code Council

.1 ICC-ES AC359, Acceptance Criteria for Exterior Wall Coverings of Steel-Backed Veneer Panels Attached to Walls Utilizing Steel Framing and Brackets (approved October 2008), Section 3.8.2 – Gravity Loads (critères d’acceptation pour les revêtements muraux extérieurs des panneaux de placage à endos d’acier fixés aux murs utilisant une ossature et des supports en acier [approuvé en octobre 2008], section 3.8.2 – Charges gravitaires).
.5 National Fenestration Rating Council Incorporated :
.1 ANSI/NFRC 100 – Procedure for Determining Fenestration Product U-Factors (procédure de détermination des facteurs U des produits de fenestration).
1.4 Exigences administratives
.1 Coordination : 
.1 Coordonner les travaux de cette section avec l’installation des panneaux de revêtement de gypse, des membranes de revêtement, de l’isolant et des parements. 
.2 Planifier les travaux de manière à ce que l’installation des parements et de la charpente de support coïncide avec l’installation de la préparation du substrat sans retarder les travaux.
.2 Convoquer une réunion préalable à l’installation une semaine avant le début des travaux de cette section et l’installation sur le chantier avec l’entrepreneur, l’expert-conseil, l’ingénieur du sous-traitant, l’installateur et le représentant du fabricant afin de discuter des points suivants :
.1 Vérification des exigences du projet

.2 Révision des conditions d’installation et des substrats
.3 Coordination avec d’autres sous-traitants en bâtiment
.4 Révision des instructions d’installation du fabricant [et des exigences en matière de garantie]
.3 Le représentant du fabricant doit également effectuer des visites d’inspection fréquentes au cours des travaux relatifs à cette section pour assurer la qualité et la compétence de l’installation des panneaux.
1.5 DOCUMENTS À SOUMETTRE
.1 Fournir les documents conformément à la section [01 33 00 – Documents à soumettre]. 
.2 Données sur le produit :
.1 Soumettre la documentation sur le produit imprimée du fabricant.
.2 Soumettre les caractéristiques techniques du fabricant. 
.3 Soumettre les fiches techniques du fabricant, y compris les rapports de modélisation thermique et les rapports de chambre à essais thermiques.
.4 Soumettre les essais de validation de la précision de la modélisation thermique.
.5 Soumettre les fiches de données de sécurité du SIMDUT acceptées par Travail Canada et Santé et Bien-être social Canada.
.3 Dessins d’atelier :
.1 Indiquer la configuration, les profilés et les composants du produit, y compris les ancrages, les accessoires, les couleurs des finis et les textures.
.2 Inclure des détails indiquant l’épaisseur et les dimensions des divers éléments du système, les méthodes de fixation et d’ancrage, l’emplacement des joints et des rondelles et l’emplacement et la configuration des joints de dilatation.
.3 Les dessins d’atelier doivent être conçus et scellés par un ingénieur professionnel autorisé à pratiquer dans la juridiction du projet.
.4 Instructions du fabricant :

.1 Soumettre les instructions d’installation du fabricant et les critères de manutention spéciaux, la séquence d’installation et les procédures de nettoyage.
.5 Rapports sur le terrain des fabricants : Soumettre des copies des rapports sur le terrain des fabricants.
.6 Ingénierie structurelle : 

.1 Soumettre les notes de conception et les calculs de l’ingénieur en structure de l’entrepreneur à la demande du consultant.
NOTE AU RÉDACTEUR : Examiner les exigences provinciales régissant l’ingénierie de conception déléguée et modifier le sous-paragraphe ci-dessous en conséquence.
.2 Conception déléguée : soumettre une lettre d’engagement et une lettre de conformité exigeant la conformité aux exigences du code du bâtiment applicable.
NOTE AU RÉDACTEUR : Sélectionner les deux phrases ci-dessous pour l’utilisation en Colombie-Britannique.
.3 [Fournir les annexes S-B et S-C au consultant (CRP – Coordonnateur agréé).]
.4 [Rapports d’examen sur le terrain : fournis par un ingénieur professionnel avec les annexes S-B et S-C.]
NOTE AU RÉDACTEUR : Sélectionner la deuxième phrase ci-dessous lorsque des performances thermiques spécifiques ont été répertoriées comme une exigence dans les critères de performance de la partie 2.

.7 Reconnaissance de la conformité thermique : 
.1 Soumettre une modélisation démontrant les assemblages de murs extérieurs spécifiques au projet. 
.2 La modélisation et les valeurs doivent démontrer la valeur R effective globale pour les assemblages de murs entiers du projet. 
.3 Lorsque le rapport de modélisation thermique publié par un fabricant correspond aux assemblages de murs spécifiques au projet, les données du fabricant peuvent être acceptées en remplacement d’un rapport de modélisation spécifique au projet.
.4 [Soumettre une lettre scellée de l’ingénieur démontrant que les exigences de performance thermique décrites dans les critères de performance de cette section ont été atteintes.]
.8 Les soumissions de modélisations structurelles et thermiques doivent porter le sceau d’un ingénieur professionnel enregistré dans la province où les travaux sont effectués.
.9 Documents à soumettre en matière d’assurance de la qualité :
.1 Rapports d’essai : Soumettre les rapports d’essais certifiés du fabricant démontrant la conformité aux caractéristiques de performance et aux propriétés physiques spécifiées.
.2 Certificats : Soumettre des certificats signés par le fabricant certifiant que les panneaux muraux composites sont conformes aux caractéristiques de performance et aux propriétés physiques spécifiées.
1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ
.1 Qualifications de l’installateur : Engager un installateur avec un minimum de cinq ans d’expérience ayant installé des systèmes similaires à celui du projet en matière de matériaux, de conception et de portée. L’installateur doit avoir des expériences exemplaires démontrées et être approuvé par le fabricant.
.2 Faire appel à un ingénieur en structure professionnel enregistré dans la province où les travaux sont effectués pour concevoir la fabrication et le montage des travaux de la présente section conformément aux exigences du code du bâtiment et des documents contractuels applicables, y compris, mais sans s’y limiter, ce qui suit :
.1 Sceau et signature des dessins d’atelier et des documents de conception à soumettre nécessitant des services d’ingénierie structurelle.
.2 Examen sur le terrain des composants installés.
.3 Retenir les services d’un ingénieur professionnel enregistré dans la province où les travaux sont effectués pour faire la modélisation thermique de l’assemblage de l’enveloppe du bâtiment.
.4 Maquettes : Construire la maquette comme spécifié à la section 01 45 00 – Contrôle de la qualité.
.1 Fournir la maquette à des fins d’évaluation de l’assemblage et de l’exécution.
.2 Construire la maquette en coordination avec les maquettes sujettes à des exigences connexes.
.3 Inclure la relation entre les panneaux muraux, les solins, les membranes de revêtement, l’isolant, les parements, l’encadrement du vitrage et les portes.
.4 Coordonner le type et l’emplacement des maquettes avec les exigences du projet.
.5 Retirer et remplacer les unités qui ne sont pas acceptées.
.6 Ne pas poursuivre les travaux restants tant que la qualité de l’exécution n’a pas été examinée par le consultant et que l’autorisation écrite du consultant n’a pas été accordée.
.7 Une fois acceptée, la maquette respectera la norme minimale de qualité requise pour ce travail.
.8 La maquette approuvée peut être conservée en tant que partie des travaux achevés.
1.7 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
.1 Livrer, entreposer et protéger les matériaux conformément aux recommandations du fabricant de panneaux.
1.8 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS
.1 Trier les déchets pour le recyclage et l’élimination conformément à la division 01 – Exigences.
2 PRODUITS
2.1 FABRICANTS
.1 Fabricants acceptables : 
.1 ACS Composite Systems inc.
2.2 CRITÈRES DE PERFORMANCE ET DE CONCEPTION
.1 La conception doit être conforme aux exigences relatives aux charges mortes et vives, y compris les charges sismiques, comme suit :
.1 Charges de neige (S), vent (W), [et tremblement de terre (E)] telles qu’identifiées dans le [Code national du bâtiment] [BC Building Code] [code du bâtiment provincial].
.2 Le système doit résister aux charges axiales, aux charges latérales et aux charges de vent imposées. La charge de vent minimale est de [100] km/h. 

.2 La conception doit incorporer les composants de murs extérieurs suivants :
.1 Système de support de parement thermiquement amélioré 
.2 Fixations de l’isolant 

.3 Sous-structure et ses composants

.4 Parements

.5 Fixations et méthodes de fixation des composants des assemblages de murs extérieurs 
.3 Concevoir et installer le système de revêtement de façon à permettre le mouvement thermique dû au climat local avec des fluctuations de température ambiante ou des panneaux d’au moins 60 °C, sans causer de contraintes excessives sur les attaches ou les panneaux ou d’autres effets néfastes.
.4 La conception doit permettre, au moyen de joints de contrôle, le mouvement dans le système mural et entre le système mural et la structure du bâtiment, ce mouvement causé par des mouvements structurels, sans distorsion permanente ou dommage au remplissage ou à la charge de déchirement des joints.
NOTE AU RÉDACTEUR : Utiliser cet article lorsque l’assemblage est répertorié et que le projet doit respecter un taux spécifique d’IRS. Voici un exemple de type d’assemblage. Modifier selon les besoins du projet.
.5 Comprend les attaches thermiques ACS espacées de [400] mm de centre à centre horizontalement et [600] mm de centre à centre verticalement. Les performances thermiques des assemblages décrits ci-dessous doivent être démontrées par une modélisation thermique.
.1 Assemblage de mur à ossature isolé extérieur – RSI de [x,xx].
Panneau mural de gypse de 12,7 mm.
Montants en acier de [152 mm] à [400] [600] mm de centre à centre.
Revêtement extérieur en gypse de 15,9 mm.
Membrane SBS en pleine adhérence (pare-air/vapeur/humidité).
Attaches de support du revêtement thermiquement améliorées de [152 mm] – L’espacement doit être de [400] [600] mm de centre à centre horizontalement et de [    ] mm de centre à centre verticalement.
Isolant rigide ou semi-rigide, mousse de polyuréthane de [   ] mm.
Profilés de fourrure verticaux pour la fixation du parement (cavités de drainage).
[Type de parement]
2.3 Matériaux
.1 Unités de support de parement thermiquement améliorées :
NOTE AU RÉDACTEUR : Sélectionner « ajustables » ou « fixes » ou les deux selon les conditions du projet.
.1 Description : Conçues et fabriquées en acier inoxydable de calibre 16 à 18 et [ajustables] [fixes/non ajustables] avec un matériau intégral à rupture de ponts thermiques sur les faces intérieures et extérieures.
.2 Effectuer les essais structurels indépendants afin d’assurer la conformité aux normes suivantes : 
.1 ASTM E330/E330M-14, Standard Test Method for Structural Performance (méthode d’essai standard pour les performances structurelles).

.2 ICC-ES AC359, Acceptance Criteria for Exterior Wall Coverings of Steel-Backed Veneer Panels Attached to Walls Utilizing Steel Framing and Brackets (approved October 2008), Section 3.8.2 – Gravity Loads (critères d’acceptation pour les revêtements muraux extérieurs des panneaux de placage à endos d’acier fixés aux murs utilisant une ossature et des supports en acier [approuvé en octobre 2008], section 3.8.2 – Charges gravitaires).
.3 Confirmation des performances thermiques :

.1 Évaluation thermique réalisée à l’aide d’un logiciel de transfert thermique 2D ou 3D simulant l’ensemble du mur (face à face). 
.2 Essais physiques selon la méthode d’essai standard ASTM 1363 pour la performance thermique des matériaux de construction et des assemblages d’enveloppes au moyen d’une chambre à essais thermiques.
NOTE AU RÉDACTEUR : Vous pouvez utiliser les deux produits ci-dessous dans le même système ou l’un ou l’autre en fonction des exigences du projet.
.4 Produits :
.1 Attaches ACS-A d'ACS Composite Systems inc.
NOTE AU RÉDACTEUR : Les Attaches ACS-A sont conçues pour être ajustables afin de permettre à l’installateur de créer un plan précis pour installer le parement spécifié. Une fois que la patte intérieure est installée sur le bâtiment, la patte extérieure se glisse sur la patte intérieure selon les paramètres du plan, puis fixée à l’aide de deux vis à travers les parois intérieure et extérieure.
.2 Attaches ACS-S d'ACS Composite Systems inc.

NOTE AU RÉDACTEUR : Les Attaches ACS-S en z sont fixes (non ajustables) et thermiquement similaires aux Attaches ACS-A, mais elles peuvent être utilisées lorsque les tolérances de construction sont suffisamment minimes dans le plan du mur pour ne pas représenter un problème pour l’assemblage des parements proposés.
NOTE AU RÉDACTEUR : Utiliser des substituts uniquement pour les travaux où l’approvisionnement exclusif n’est pas autorisé, comme les projets financés par des fonds publics.
2.4 Quincaillerie accessoire
.1 Entremises métalliques en Z : profilé et taille comme indiqué sur le dessin, Galvalume selon ASTM A792, revêtement AZM150, épaisseur de 1,2 mm (calibre 18), entaillées ou perforées pour le drainage si elles sont placées horizontalement.
.2 Chevilles pour isolant : acier inoxydable.
.3 Fixations pour système de support de parement thermiquement amélioré :
NOTE AU RÉDACTEUR : Les fixations DT2000 de Leland sont dotées d’un revêtement hautement résistant à la corrosion. Spécifier les fixations DT2000 ou en acier inoxydable de la série 316. En aucun cas des fixations zinguées ne doivent être utilisées.
.1 Béton : vis à béton nos 14 ou 15 au minimum (6 mm de diamètre) à tête hexagonale avec revêtement DT2000 et d’une longueur suffisante pour pénétrer au minimum à 38 mm, sauf en cas d’indication contraire de l’ingénieur du sous-traitant. Fixations de Leland Industries ou substitut approuvé.

.2 [Charpente en acier : vis à tête hexagonale DT2000, taille telle que conçue; fixations de Leland Industries ou substitut approuvé.]
.3 [Charpente en bois : vis à tête hexagonale DT2000, taille telle que conçue; fixations de Leland Industries ou substitut approuvé.]
.4 [Acier inoxydable de série 316].
.4 Cavité derrière le parement : [espace libre minimal de 12,7 mm].
.5 Filtre anti-insecte ou d’aération : 
.1 Filtre continu situé dans le haut et le bas du système de parement où l’ouverture est d’au moins 19 mm de largeur avec un débit d’air libre d’au moins 50 %.
3 EXÉCUTION
3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT
.1 Conformité : 
.1 Assurer la conformité aux recommandations ou aux caractéristiques techniques écrites du fabricant, y compris les bulletins techniques du produit, les instructions de manutention, de stockage et d’installation, les fiches techniques, ainsi que les dessins d’atelier techniques. 
.2 Se conformer aux dessins d'atelier d'ingénierie.
3.2 Examen
.1 Obtenir les dimensions sur le chantier.
.2 S’assurer que la charpente métallique est alignée et que son état est acceptable.
.3 Les surfaces de construction doivent être lisses, propres, sèches et exemptes de défauts pouvant nuire à l’installation du système. Aviser le consultant des conditions non acceptables pour l’installation du système.
.4 Inspecter les composants avant l’installation et vérifier qu’il n’y a pas de dommages dus au transport.
.5 N’installer aucun matériau endommagé.
.6 Vérifier les dimensions sur les chantiers avec des mesures précises afin que les travaux soient conçus, fabriqués et ajustés avec exactitude à la structure.
.7 Vérifier que les solins sont en place.
.8 Assurer l’intégrité de la membrane de revêtement.
3.3 INSTALLATION
.1 Installer les composants conformément aux instructions écrites du fabricant et aux dessins d’atelier techniques.
.2 Installer l’isolant fermement sur les composants adjacents sans laisser d’espaces. Installer l’isolant à l’aide de chevilles en acier inoxydable.
3.4 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR CHANTIER
NOTE AU RÉDACTEUR : Coordonner avec les Documents à soumettre comme spécifié ci-dessous. Si aucune inspection sur le terrain n’est requise, supprimer le paragraphe suivant.
.1 [L’ingénieur professionnel responsable de la conception des travaux de cette section doit effectuer des examens périodiques sur place et soumettre des rapports d’examen sur le chantier.]
3.5 NETTOYAGE
.1 Nettoyage au cours des travaux : Laisser la zone de travail propre à la fin de chaque journée de travail.
.2 Nettoyage final : À la fin de l’installation, nettoyer toutes les surfaces afin qu’elles soient exemptes de corps étrangers à l’aide des nettoyants recommandés par le fabricant du matériau.
FIN DE LA SECTION
Ce document doit être adapté spécifiquement pour chaque projet et n'engage nullement la responsabilité de SOPREMA INC. Pour plus amples informations concernant les produits Soprema, se référer au site web www.soprema.ca

